(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
WTYCZKA 230V SYMBOL: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
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(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
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(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
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(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
STECHER 230V SIMBOL: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PLUGUE 230V SIMBOLO: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
IIEIICEJI 230V CMMBOJI: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
230V DUGO SZIMBOLUM: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
230V STIKPROP SYMBOL: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
ZASTRCKA 230V SYMBOL: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
230V PISTOKE SYMBOLI: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
230V KISTUKAS SIMBOLIS: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
230V KONNEKTORS SIMBOLS: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
230V PISTIK SUMBOL: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(ST) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VTIKAC 230V SIMBOL: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
BREISEAN 230V SIOMBOOL: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PLUG 230V TEKST: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
UTICNICA 230V SIMBOL: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
BUJIKA 230V CUMBOJI: 12048 EAN/GTIN: 5907451327593
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

PrzejSci6wka umozliwia podiaczenie urzadzen elektrycznych z réznymi typami wtyczek do standardowego polskiego gniazdka. To niezastapione
rozwigzanie dla podr6zujacych, oséb sprowadzajacych sprzet z zagranicy oraz tych, ktérzy potrzebuja uniwersalnego adaptera do réznych urzadzen.

Adapter wykonany jest z trwatych materialtdéw odpornych na uszkodzenia. Kompaktowa i lekka konstrukcja sprawia, ze mozna go wygodnie zabrac¢
ze soba w kazda podroz.

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenistwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.

WSKAZOWKA
® Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z r6znymi zagrozeniami.

®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkod
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

DANE TECHNICZNE
e  Napiecie dopuszczalne: 250V
e  Natezenie dopuszczalne: 6A
e  Napiecie na wejsciu i wyjsSciu pozostaje niezmienione
e  Urzadzenie posiada certyfikat CE

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem.

® (Czyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

®  Sam produkt i jego akcesoria nie sa zabawkami, nalezy je przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby unikna¢
niebezpieczenstwa.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.



®  Urzadzenie nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu.

®  Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

®  Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidlowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

® Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel sieciowy nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby
nie zostat zakleszczony ani uszkodzony.

®  Kabel sieciowy trzymac z dala od goracych powierzchni.

® Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

®  Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.

®  Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

®  Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w }azience.

®  Naprawe uszkodzonego wtyku zle¢ niezwlocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby unikna¢ wszelkich zagrozen.

® Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotéw.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

®  Urzadzenie stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

®  Urzadzenie nalezy uzywac tylko z dostarczonym zasilaczem sieciowym.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.
Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The adapter allows you to connect electrical devices with different types of plugs to a standard Polish socket. This is an irreplaceable solution for
travelers, people importing equipment from abroad and those who need a universal adapter for various devices.

The adapter is made of durable materials resistant to damage. The compact and lightweight design makes it convenient to take with you on any trip.

WARNING

Danger of improper use!

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
The device must only be used for its intended purpose.

The procedures described in this instruction manual must be followed.

TIP

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.

Use the device only for its intended purposes.

The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.

TECHNICAL DATA
e  Permissible voltage: 250V
e  Permissible current: 6A
e  The input and output voltages remain unchanged
e  The device is CE certified

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Children must not play with the appliance.

®  (leaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

®  The product itself and its accessories are not toys, please keep them out of the reach of children to avoid danger.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
® Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.
®  Store the device in a cool and dry place.

®  Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD



®  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

®  Make sure that the power cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.
®  Keep the power cable away from hot surfaces.

® Do not perform any repairs to the device yourself.

®  Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

®  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

® Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

® Have a damaged plug repaired immediately by a qualified specialist or service center to avoid any danger.

® Do not insert any needles or sharp objects into the device.

WARNING — MATERIAL DAMAGE!

®  Use the appliance indoors only.

®  Only use the device with the supplied mains adapter.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

W The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Adaptér umoziiuje pripojeni elektrickych zafizeni s rtiznymi typy zastrCek ke standardni polské zasuvce. Jednd se o nenahraditelné feSeni pro
cestovatele, osoby dovazejici zafizeni ze zahranici a ty, ktefi potiebuji univerzalni adaptér pro riizna zafizeni.

Adaptér je vyroben z odolnych materiald odolnych vici poskozeni. Diky kompaktnimu a lehkému provedeni si ho miZete pohodlné vzit s sebou na
jakékoli cesty.

VAROVANI

Nebezpeci nespravného pouZiti!

Pouzivani zafizeni k jinym tceltim, nez ke kterym je urCeno, a/nebo pouZivani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem miZe byt spojeno s riznymi
riziky.

Zatizeni smi byt pouzivano pouze k uréenému tcelu.

Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze.

TIP

Pouzivani zafizeni k jinym tceltim, nez ke kterym je urCeno, a/nebo pouZivéani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem miZe byt spojeno s riznymi
riziky.

PouZivejte zafizeni pouze k ur¢enému tcelu.

Je nutné dodrZovat postupy popsané v tomto navodu k obsluze. Reklamace jakéhokoli druhu vyplyvajici z poskozeni zpisobeného nespravnym
pouZitim, neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouZitim neopravnénych néhradnich dild jsou vylouceny. Riziko nese vyhradné
uZivatel.

Pokud pocitite jakékoli podrazdéni nebo neprijemné pocity na pokoZce, okamZité prestaiite piipravek pouZivat.

TECHNICKE UDAJE
e  Pripustné napéti: 250 V
e  Pfipustny proud: 6A
e  Vstupni a vystupni napéti zistavaji nezménény
e  Zarizeni ma certifikaci CE

BEZPECNOSTNIi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouziti détmi.

®  Déti si se spotfebiCem nesmi hrét.

e  (Cisténi a idrzbu provadénou uZivatelem nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Samotny produkt ani jeho prisluSenstvi nejsou hracky, uchovéavejte je mimo dosah déti, abyste predesli nebezpeci.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti dalSimu pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné namahan.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je nékterd z jeho ¢asti poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakazano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Nedéavejte do vyrobku nérazy ani ho nepoustéjte do naruce. Pokud dojde k jeho poSkozeni paAdem nebo jinym mechanickym poSkozenim,
prestarite jej pouZivat.



®  Dfistroj skladujte na chladném a suchém misté.
®  Pred pouZzitim zafizeni se ujistéte, Ze sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.
e  Vyrobek vZdy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

®  Zafizeni pfipojujte pouze do Fadné instalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v siti se musi shodovat s tidaji na typovém Stitku
zafizeni / sitového adaptéru.

®  Dbejte na to, aby napéjeci kabel béhem provozu nezmoknul ani nezvlhl. Kabel musi byt veden tak, aby nebyl priskiipnuty ani poskozeny.
®  UdrZujte napajeci kabel mimo dosah horkych povrchi.

®  Neprovadéjte Zadné opravy zafizeni sami.

®  Veskeré opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.

®  Dred ciSténim zaFizeni odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

®  Nepouzivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, napriklad v koupelné.

®  Poskozenou zastrcku nechte okamzité opravit kvalifikovanym odbornikem nebo servisnim stfediskem, abyste predesli jakémukoli
nebezpedi.

® Do zafizeni nevkladejte Zadné jehly ani ostré predméty.

VAROVANI - MATERIALNi SKODY!

®  Pouzivejte spotfebi¢ pouze v interiéru.

®  PouZivejte zafizeni pouze s dodanym sitovym adaptérem.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi ifady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech recyklace
pouZitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky tdfad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT

PoufZité elektrické a elektronické vyrobky se z diivodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi vhazovat do béZného
komunalniho odpadu, ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytne

— prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred trazem elektrickym proudem! Nebezpeci ohroZeni Zivota!

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych tidajti produktu bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Cet adaptateur permet de connecter des appareils électriques dotés de différents types de fiches a une prise polonaise standard. C'est une solution
indispensable pour les voyageurs, les personnes important du matériel de 1'étranger et ceux qui ont besoin d'un adaptateur universel pour divers
appareils.

L'adaptateur est fabriqué a partir de matériaux durables et résistants aux dommages. Compact et léger, il est facile a emporter partout avec vous.

AVERTISSEMENT

Danger d'utilisation non conforme !

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
L'appareil ne doit étre utilisé que pour l'usage auquel il est destiné.

Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies.

CONSEIL

L’utilisation de 1’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniére peut comporter divers risques.
Utilisez l'appareil uniquement aux fins prévues.

Les procédures décrites dans ce manuel d'utilisation doivent étre respectées. Toute réclamation résultant de dommages causés par une utilisation
inappropriée, des réparations ou des modifications non autorisées, ou l'utilisation de piéces de rechange non autorisées, est exclue. Le risque incombe
exclusivement a l'utilisateur.

Si vous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement 1'utilisation.

DONNEES TECHNIQUES
e  Tension admissible : 250 V
e  Courant admissible : 6 A
e Lestensions d'entrée et de sortie restent inchangées
e  L'appareil est certifié CE

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans 1'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec 1’appareil.

® [e nettoyage et I’entretien par 1’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Te produit lui-méme et ses accessoires ne sont pas des jouets, veuillez les garder hors de portée des enfants pour éviter tout danger.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne soient pas laissés sans surveillance. Les enfants pourraient commencer a jouer avec, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, cessez 1'utilisation du produit et sécurisez-le contre toute utilisation ultérieure. Un
fonctionnement siir n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé ; - ne fonctionne pas correctement ; - a été stocké pendant une
période prolongée dans des conditions défavorables ; - a été soumis a des contraintes excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si I'un de ses composants est endommagé. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations vous-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Ne pas heurter ni laisser tomber ce produit. Cessez de l'utiliser s'il est endommagé suite a une chute ou a tout autre dommage mécanique.

®  Conservez I'appareil dans un endroit frais et sec.



®  Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

®  Branchez l'appareil uniquement sur une prise secteur correctement installée et mise a la terre. La tension secteur doit correspondre aux
données figurant sur la plaque signalétique de 'appareil ou de 1'adaptateur secteur.

®  Assurez-vous que le cable d'alimentation ne soit pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement. Il doit étre acheminé de maniére a ne
pas étre pincé ou endommaggé.

®  Gardez le cble d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

® N'effectuez aucune réparation sur I'appareil vous-méme.

® Lesréparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.

®  Avant de nettoyer I’appareil, débranchez 1’alimentation de la prise murale.

® N'utilisez pas 'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

®  Faites réparer immédiatement une fiche endommagée par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin d'éviter tout danger.

® N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans l'appareil.

ATTENTION - DOMMAGES MATERIELS !
®  Utiliser 'appareil uniquement a l'intérieur.

®  Utilisez 'appareil uniquement avec 1'adaptateur secteur fourni.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre

jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et
—— leurs horaires d'ouverture sont disponibles aupreés des services compétents.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales relatives a la sécurité des appareils et produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention choc électrique ! Danger de mort !

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

L'adattatore consente di collegare dispositivi elettrici con diversi tipi di spina a una presa elettrica standard polacca. Si tratta di una soluzione
indispensabile per chi viaggia, per chi importa apparecchiature dall'estero e per chi necessita di un adattatore universale per diversi dispositivi.

L'adattatore é realizzato con materiali resistenti e resistenti ai danni. Il design compatto e leggero lo rende comodo da portare con sé in viaggio.

AVVERTIMENTO

Pericolo di uso improprio!

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o 1'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
11 dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui ¢ stato progettato.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

MANCIA

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo pudé comportare diversi rischi.
Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui é stato progettato.

E obbligatorio attenersi alle procedure descritte nel presente manuale d'uso. Sono esclusi reclami di qualsiasi tipo derivanti da danni causati da uso
improprio, riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o utilizzo di ricambi non autorizzati. Il rischio é esclusivamente a carico
dell'utente.

Se si avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente 1'uso.

DATI TECNICI
e  Tensione ammissibile: 250V
e  Corrente ammissibile: 6A
e Le tensioni di ingresso e di uscita rimangono invariate
e Il dispositivo e certificato CE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

® ] bambini non devono giocare con I'apparecchio.

® [apulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

® [l prodotto stesso e i suoi accessori non sono giocattoli. Tenerli fuori dalla portata dei bambini per evitare pericoli.

®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - € stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti & danneggiata. In caso di danni al cavo, & vietato effettuare riparazioni
autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere 1'uso se si danneggia a causa di una caduta o di altri danni meccanici.
®  Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

®  Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.



PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

®  (Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta del dispositivo/adattatore di rete.

®  Assicurarsi che il cavo di alimentazione non si bagni o si inumidisca durante il funzionamento. Il cavo deve essere posato in modo da non
essere schiacciato o danneggiato.

®  Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

®  Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

®  Eventuali riparazioni devono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.

®  Prima di pulire il dispositivo, scollegare l'alimentatore dalla presa a muro.

®  Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

®  Per evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente la spina danneggiata da uno specialista qualificato o da un centro di assistenza.

® Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ATTENZIONE — DANNI MATERIALI!

®  Utilizzare 'apparecchio solo in ambienti chiusi.

®  Utilizzare il dispositivo solo con l'adattatore di rete in dotazione.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

SMAITIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED EL ETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere gettati tra i rifiuti domestici, ma
smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso
l'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Attenzione: rischio di scossa elettrica! Pericolo di vita!

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El adaptador permite conectar dispositivos eléctricos con diferentes tipos de enchufes a una toma de corriente estdndar polaca. Es una solucién
indispensable para viajeros, personas que importan equipos del extranjero y quienes necesitan un adaptador universal para diversos dispositivos.

El adaptador esté fabricado con materiales duraderos y resistentes a dafios. Su disefio compacto y ligero lo hace cémodo para llevar de viaje.

ADVERTENCIA

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.

Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

CONSEJO

Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.

Utilice el dispositivo tinicamente para los fines previstos.

Es imprescindible seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por uso indebido, reparaciones o modificaciones no autorizadas, o el uso de repuestos no autorizados. El riesgo recae
exclusivamente sobre el usuario.

Si experimenta alguna molestia o irritacién en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

DATOS TECNICOS
e  Tensién admisible: 250 V
e  Corriente admisible: 6A
e Los voltajes de entrada y salida permanecen sin cambios.
e  Eldispositivo cuenta con certificacién CE.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  T.os nifios no deben jugar con el aparato.

® [alimpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberan ser realizados por nifios sin supervisién.

®  El producto en si y sus accesorios no son juguetes, manténgalos fuera del alcance de los nifios para evitar peligros.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  DProteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

®  No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna de sus piezas esté dafiada. En caso de dafios en el cable, no podré realizar reparaciones por su
cuenta.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
® No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si se dafia por una caida u otro dafio mecdanico.
®  Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

®  Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.



PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

®  Conecte el dispositivo inicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tension de red debe
coincidir con la indicada en la placa de caracteristicas del dispositivo o adaptador de red.

®  Asegurese de que el cable de alimentacién no se moje ni se humedezca durante el funcionamiento. El cable debe tenderse de forma que no
quede aplastado ni dafiado.

® Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

®  No realice ninguna reparacién en el dispositivo usted mismo.

®  (Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.

®  Antes de limpiar el dispositivo, desconecte la fuente de alimentacién de la toma de pared.

®  No utilice el dispositivo en un entorno himedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

®  Haga reparar inmediatamente un enchufe dafiado por un especialista calificado o un centro de servicio para evitar cualquier peligro.

® No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

ADVERTENCIA - ;DANOS MATERIALES!
®  Utilice el aparato tinicamente en interiores.

®  Utilice el dispositivo inicamente con el adaptador de red suministrado.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién ambiental, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con la
basura doméstica junto con los residuos municipales, sino que deben eliminarse adecuadamente. La oficina
correspondiente proporciona informaci6n sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Met de adapter kunt u elektrische apparaten met verschillende soorten stekkers aansluiten op een standaard Pools stopcontact. Dit is een onmisbare
oplossing voor reizigers, mensen die apparatuur uit het buitenland importeren en iedereen die een universele adapter nodig heeft voor verschillende
apparaten.

De adapter is gemaakt van duurzame, beschadigingsbestendige materialen. Dankzij het compacte en lichtgewicht ontwerp is hij gemakkelijk mee te
nemen op reis.

WAARSCHUWING

Gevaar bij oneigenlijk gebruik!

Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het doel waarvoor het bedoeld is.

De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd.

TIP

Als u het apparaat gebruikt voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of als u het apparaat op een andere manier gebruikt, kan dit
verschillende risico's met zich meebrengen.

Gebruik het apparaat uitsluitend voor het doel waarvoor het bedoeld is.

De in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures moeten worden gevolgd. Claims van welke aard dan ook, voortvloeiend uit schade
veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik van niet-geautoriseerde
reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico ligt uitsluitend bij de gebruiker.

Stop onmiddellijk met het gebruik indien u last krijgt van huidirritatie of ongemak.

TECHNISCHE GEGEVENS

Toegestane spanning: 250V

Toegestane stroom: 6A

De ingangs- en uitgangsspanningen blijven ongewijzigd
Het apparaat is CE-gecertificeerd

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Het product zelf en de accessoires zijn geen speelgoed. Houd ze daarom buiten bereik van kinderen om gevaar te voorkomen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden zelf reparaties
uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

®  Stoot of laat dit product niet vallen. Stop het gebruik ervan als het beschadigd raakt door een val of andere mechanische schade.



®  Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

®  Controleer vodr gebruik van het apparaat of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

®  Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

®  Zorg ervoor dat de stroomkabel tijdens gebruik niet nat of vochtig wordt. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet bekneld of
beschadigd raakt.

®  Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

®  Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

®  Eventuele reparaties mogen uitsluitend door de servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.

®  Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

®  Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

® Laat een beschadigde stekker onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te voorkomen.

®  Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

WAARSCHUWING — MATERIELE SCHADE!
®  Gebruik het apparaat uitsluitend binnenshuis.

®  Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde netadapter.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product kunt u krijgen bij de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Gebruikte elektrische en elektronische producten mogen, uit milieuoverwegingen, niet bij het gewone huisvuil worden
gegooid, maar moeten op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u
krijgen bij de betreffende vestiging.

I

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn. Het product
voldoet aan de Europese en nationale eisen met betrekking tot de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaar!

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Adaptern later dig ansluta elektriska apparater med olika typer av kontakter till ett vanligt polskt uttag. Detta &r en oerséttlig 16sning for resendrer,
personer som importerar utrustning fran utlandet och de som behaver en universaladapter for olika enheter.

Adaptern ar tillverkad av slitstarka material som &r motstandskraftiga mot skador. Den kompakta och litta designen gor den bekvam att ta med sig pa
alla resor.

VARNING

Risk vid felaktig anvandning!

Att anvdnda enheten for andra dndamal &n det avsedda och/eller anvdnda enheten pa nagot annat satt kan medfora olika risker.
Apparaten far endast anvéndas for sitt avsedda dndamal.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste f6ljas.

DRICKS

Att anvdnda enheten f6r andra dndamadl &n det avsedda och/eller anvdnda enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

Anviénd endast enheten for dess avsedda dndamal.

De procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Alla typer av reklamationer till f6ljd av skador orsakade av felaktig anvindning,
obehoriga reparationer, obehoriga dndringar eller anvdndning av obehoriga reservdelar &r uteslutna. Risken ligger enbart hos anvandaren.

Om du upplever obehag eller irritation i huden, avbryt anvdndningen omedelbart.

TEKNISKA DATA
e  Tillaten spanning: 250V
e  Tillaten strom: 6A
e Ingangs- och utgangsspanningarna forblir ofordndrade
e  Enheten dr CE-certifierad

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvéndas av barn.

®  Barn far inte leka med apparaten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Produkten i sig och dess tillbehor &r inte leksaker, vanligen férvara dem utom réckhall for barn for att undvika fara.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om séker drift inte langre &r mojlig, avbryt anvdandningen och sdkra produkten mot vidare anvéndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhéllanden eller - har utsatts fér
alltfor stora péfrestningar under transport.

®  Det dr forbjudet att anvénda produkten om nagon av dess delar ar skadade. Om kabeln skadas ar det forbjudet att reparera den sjalv.
® Demontera inte enheten sjalv.

®  St6t eller tappa inte produkten. Sluta anvidnda den om den skadas av ett fall eller annan mekanisk skada.

®  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

® Innan du anvénder enheten, kontrollera att nitspanningen 6verensstimmer med enhetens erforderliga driftspanning.

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR



®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Néitspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns typskylt.

®  Setill att stromkabeln inte blir vt eller fuktig under drift. Kabeln méste dras sd att den inte kldms eller skadas.

®  Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

®  Dra ur stromsladden fran vigguttaget innan du reng6r enheten.

® Anvand inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  Lat en skadad kontakt omedelbart repareras av en kvalificerad specialist eller serviceverkstad for att undvika fara.

®  Stick inte in ndgra ndlar eller vassa féremal i apparaten.

VARNING - MATERIALESKADOR!

®  Anvidnd endast apparaten inomhus.

®  Anvind endast enheten med den medféljande natadaptern.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

W Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan kasseras pa din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska ldémnas till en av lokala myndigheter utsedd dtervinningsstation. Information om mojligheterna att
atervinna den anvédnda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALL SHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH EL EKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte kastas i hushallsavfallet tillsammans med vanligt
kommunalt avfall, utan kasseras pa ritt sitt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider tillhandahalls av
respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller foér den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfara!

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

O TIPOCapPHOYERG OGG EMTPETEL VO GUVOEETE NAEKTPIKEG CUOKEVEG e SIXQOPETIKOVG TUTIOVG BUCHATHOV OE HIX TUTIKT] TTOA®VIKT Tipida. TIpoketton yia
HIX OVOVTIKOTROTATI ADOT] i ToE1810TEG, GTOPX TIOL €10dyouy €SOMAIOHO OO TO €§WTEPIKO KOL OOOUG XPELGLOVTOL EVaV TIPOTAPHOYEN YEVIKTIG
XPTIOTNG Y1 S1GQOPEG GLOKEVEG.

O TIPOCOapPHOYENG EIVAL KATAOKEVATHEVOG OO AVOEKTIKA VAIKG avBeKTIKA 0TIg BopEG. O cupmayng Kot eAa@pig oXeS0pOG Tov KaBlotd BoAko va
Tov Taipvete padi oag oe KGbe Ta&iou.

IMPOEIAOIIOIHZH

KivSuvog axataAAnAng xpnong!

H xprion ¢ OLOKELNG Y1 OKOTIOUG S1OQPOPETIKOVG OO TOV TIPOPAETOHEVO OKOTO TNG I/KOL | Xp1IOT TNG GLOKELNG HE Onolovonmote GAAo TpdTo
evOEXETI VU EVEXEL S1AQOPOLG KIVEDVOUG,.

H ouokeun Tpémel va Xpr|o1HOTMOLEITAL PHOVO YIX TOV OKOTIO Y1X TOV 0Ttoi0 tpoopiletal.

[Mpémnel va akoAovBolvtal o1 Slad1Kaoieg oL TEPLYPAPOVTAL GE ALTO TO EYXELPISI0 OSNYLGOV.

AKPO

H xprion ¢ O0LOKELNG Y1 OKOTIOUG S1OQPOPETIKOVG OO TOV TIPOPAEMOHEVO OKOTO TNG H/KAL | XPHIOT TNG CLOKELNG | ONOloVONmoTe GAAO TpdTO
evOE T VU EVEXEL S1AQOPOLG KIVEDVOUG,.

XpNOOTOCTE TN GLOKELT] HOVO Y10 TOLG GKOTIOUG TIOL TtpoopileTat.

[pémel va akoAovBolvTal ot S1aSIKaGieg oV TEPIYPAPOVTIAL G AUTO TO EYXEPISI0 AgrTovpyiag. ATokAgiovTan TUXOV GELOOELG OTTOLOLENTOTE €160LC
TIOL TIPOKVTITOLV AmO {NHLEG TOL TTPOKATONKAV MO OKATAAANAN XpToT|, HN €60VCL080TNHEVEG EMOKEVEG, UN €E0VCLO080TNHEVEG GAAXYEG 1) XpTION KN
€&0V01080TNEVOV aVTEAAXKTIKGOV. O Kiviuvog BapUvel AmOKAELIOTIKA TOV XPTOTH.

Edv aiobavbeite onowadrnote Suogopia 1) epebiopo tov S€ppatog, S10KOYTE APETWG TN XPNOT.

TEXNIKA AEAOMENA
e  Emtpenopevn téon: 250V
e  Emtpenodpevo pevpa: 6A
e Or1aoelg 10060V Kot €660V TAPAPEVOLY OHETABANTEG
e  H ovokevn eivon motonompévn pe CE

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  Autd 1o TIpoi6V pmopetl va xpnotpomnoin el and modid nAiag 8 £T@V Kot Ave Kol amd ATOPA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG T
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TpoUNdBeon 6TL emPBAENOVTAL 1] YOV AdPEL 08NYieg OXETIKA HE TNV XOQAAT
XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV TIPOKVUTITOLY.

®  [loté unv Bubilete T ocvokeLn o€ vepPo.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOHOTIOLEITE CLOKELT] IOV EXEL LITOCTEL {NpLd.

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Tadid.

®  Tu mondid Sev mpémel va Tai{ouv e T GLOKELT.

® O kaBaplopOg KAl 1] GUVTIPTON Ao TOV XPNOoTn Sev MPETEL va eKTEAOVVTAL amo TXSLd Xwpig emiBAeym.

®  To iS10 10 MpoidV Kol Ta eEAPTHHATA TOL SeV elvan oy VIS, MAPAKAAOVE VX TO QUAACCETE HOKPLA OO TASIA Y1 VO GITOQUYETE
Kvd\voug.

®  Befowbeite 6Tt Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta mondik pmopei va apyxioovv va maiovv padi toug, kATt mov eivat
€MKivéuvo.

® T[Ipootatéyte To MPOidV and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeso NAOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYPAGTid, LYpAOIX, EDPAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MIPOIOV OE PNYAVIKI] KATOTIOVNOT).

®  Edav 1 ac@alig Asttovpyia Sev eivon mAgov Suvarr], Stakdyte TN Xpriom Kot ac@aAioTe To mpoidv anod nepontépw xpron. H aogaing

Aettoupyia Sev eivon mAEov SuvaTr GV TO TIPOLOV: - €XEL LTIOOTEL NULE, - Gev AelToLpYEl 0WOTA, - £xEL amobnKeLTEL yia peydAo Xpoviko
Siaotpa vmo Suapeveig oLVONKeG 1) - €xel LITOOTEL LIIEPBOAIKT|] KATATIOVIOT] KOTK T HETAPOPA.

®  ATYOPEVETAL 1] XPNOT] TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO0 OO TA EEAPTAHATA TOL €XEL LTTOCTEL NG, L MEPIMT®OT {NHIAG OTO KOADS10,
QMaYOPEVETAL VA KAVETE LOVOL GO EMOKEVEG.

®  MnV anmocuVOPHOAOYEiTE HOVOL GOG TN CLUOKELT).



®  Mnv XTUTATE 1] PIXVETE AUTO TO TIPOIOV. ALOKOYTE TN XPNOT) TOL €4V €XEL LMOOTEL JNULG ATO TTOOT 1] GAAN PnyavikT BAGLN.
®  AmoBnkedote TN cuokevn o€ Spoaepd Kat ENPO HEPOG.

®  [Ipw ypnolponomoete T ovokevr], Beforwbeite OTL 1] TGO SIKTOOL TAPLALEL [IE TNV AMALTOVHEVT TAOT) AEITOLPYIAG TG CLOKELTG.

e No xpnolponoteite T&vTa T0 TPOIOV ONKG TIPOPAENMETAL.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

®  YUVSEOTE TN CLOKEUT HOVO O GWOTH EYKOTECTNHEVT KAl Yelwpévn Tipila. H téomn tov Sikthou mpénel va oup@wvel pe ta dedopéva oty
TIVOKiSa TUTIOL TNG CLOKELTG / TOL TIPOCAPHOYEA SIKTVOV.

® Befowbeite 611 T0 KAAOSI0 TpoPodoaiag Sev Bpaxel 1 vypaiveton kKatd ) Aertovpyia. To kah@dio mpénel va Spoptoloynbet €tol Gote va
pnVv mootel 1 vootel {npua.

® Kpatote 10 KaAwSio tpopodooiag pakpid and Beppég empaveles.

®  Mnv TIPAYHATOTIOLELTE HOVOL GOG KA EMOKELT] 0TI GUOKEULT).

®  OnolegdNMOTE EMOKEVEG PTOPOVY Vi TIpayHaTorotnBodv povo amd 1o o€pfig 1 anod eEeISIKEVHEVOLG TEXVIKOVG.
® T[Ipw xaBapioete T GLOKELT|, AMOCLVSEDTE TO TPOPOSOTIKO amd TNV TIpida.

®  Mnv XprOLOTIOLELTE T GUOKELT| G€ LYPO N} Bpeypévo mepBdAioy, OTIWG PTGVIO.

®  AvoBéoTe apET®G TNV EMOKELT] EVOG KATECTPAHHEVOL Q1G O€ Evav eEEISIKEVHEVO E81KO 1| € KEVIPO OEPPIG YIX TNV KITOPLYT OTIOI0LSHTIOTE
Kwvgovou.

®  Mnv e10Gyete BeAOVEG 1] OXUNPA AVTIKEIPLEVA GTI GUOKELT.

IIPOEIAOITIOIHXH — YAIKEY ZHMIEX!
®  Xpnol{OTONOTE I GLOKELT] HOVO OE ECMTEPIKOVG XDPOUG.

®  XpNOUHOTOLEITE T GLOKELT] HOVO HE TOV TIAPEXOHEVO TIPOCAPHOYER SIKTVOV.

[ ] XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOITIOIHMENSQN XYYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT AMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

ﬁ Ta xproipomoimnpéva VAIKG cuokevaoiag Ba pénel va mapadidovtot oe onpeio SiaBeong amoBANTwv mov opileTan amod TG TOMKEG
apx€g. [TAnpogopieg oxeTKd He TG SUVATOTNTEG AVOKVUKA®GTG TOL XPTO1HOTOUHEVOD TIPOIOVTOG TIPEXOVTOL OO TO STIHOTIKO T
SnpoTiko ypaoeio.

AITOPPIYH XPHXIMOIIOTHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta xpnotponomnpéva NAEKTPIKG Kot NAEKTPOVIKG TTPOIOVTQ, Yot AOyoug TTpooTaciag Tou mepBGAAovTog, Sev IPEMEL va amoppinTovTot
OTQ OIKIAKA QMOPPIHHOTA JIE T KAVOVIKK HOTIKK QMOPPIHHATA, GAAG VO XTTOPPIMTOVINL 00OTd. ITANpOQOopieg OXETIKK e Ta OTpEln
—— OGLAAOYTIG KO TO WPAPLO AEITOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL OTIO TO APHOSI0 YpaPeio.

AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG AMALTIOELG TOV OXETIKQV ELPOMATK®V Kal €BVIKGOY 0dnyt@v mov 1axbouy yt' autd. To mpoidv
TIANPOL TIG EVPOTIAIKEG KOl EBVIKEG AMONTIOEL OXETIKA LE TNV AOPAAELN CUGKELOV KOL TIPOIOVTIQV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL E TIG KTIALTHOELG TOV OXETIKAOV EVPOTATKAOV KAl EBVIKGV 08NyL®dV oL 10}VoLY YU’ autd, v Odnyia
RoHS.

Tpogidomoinon y nAektponAnéia! Kivéuvog yia ) {en)!

Aatnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOULE GAAXYEG OTO KELIEVO, TO OYESIAOHO KOl TO TEXVIKA SE60HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Adaptorul va permite sa conectati dispozitive electrice cu diferite tipuri de stechere la o priza standard polonezd. Aceasta este o solutie de neinlocuit
pentru calatori, persoanele care importa echipamente din strdindtate si cei care au nevoie de un adaptor universal pentru diverse dispozitive.

Adaptorul este fabricat din materiale durabile, rezistente la deteriorari. Designul compact si usor 1l face usor de luat cu tine in orice calatorie.

AVERTIZARE

Pericol de utilizare necorespunzatoare!

Utilizarea dispozitivului 1n alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai In scopul pentru care a fost conceput.

Procedurile descrise in acest manual de instructiuni trebuie respectate.

SFAT

Utilizarea dispozitivului in alte scopuri decat cele prevazute si/sau utilizarea dispozitivului in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

Folositi dispozitivul numai in scopurile pentru care a fost conceput.

Procedurile descrise in acest manual de utilizare trebuie respectate. Reclamatiile de orice fel rezultate din daune cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare, reparatii neautorizate, modificdri neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate sunt excluse. Riscul revine exclusiv
utilizatorului.

Daca simtiti orice disconfort sau iritatie a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

DATE TEHNICE
e  Tensiune admisa: 250V
e  Curent admisibil: 6A
e  Tensiunile de intrare si iesire raman neschimbate
e  Dispozitivul este certificat CE

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleagad riscurile care rezulta din acestea.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

®  (Curdtarea si Intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

®  Produsul in sine si accesoriile sale nu sunt jucarii, va rugam sa le tineti departe de copii pentru a evita pericolele.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacad functionarea 1n sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea

n siguranta nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp n conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisi utilizarea produsului daci oricare dintre componentele sale este deteriorati. in cazul deteriorarii cablului, este interzisa
efectuarea reparatiilor pe cont propriu.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu loviti si nu scapati acest produs. Intrerupeti utilizarea acestuia daca este deteriorat in urma unei cazaturi sau a altor deteriorari
mecanice.

®  Depozitati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

o Tnainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-vi ci tensiunea retelei corespunde cu tensiunea de functionare necesari a dispozitivului.



e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

PERICOL DE ELECTROCUTARE

®  Conectati dispozitivul numai la o priza de alimentare instalata corect si impamantata. Tensiunea retelei trebuie sa corespunda cu datele de
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

®  Asigurati-va ca cablul de alimentare nu se uda sau nu se umezeste in timpul functionarii. Cablul trebuie s fie pozat astfel ncat sa nu fie
ciupit sau deteriorat.

®  Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

®  Nu efectuati singur nicio reparatie la dispozitiv.

®  Orice reparatii pot fi efectuate numai de catre service sau de cétre specialisti calificati.

o Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati sursa de alimentare de la priza de perete.

®  Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu umed sau plin de umiditate, cum ar fi o baie.

®  Reparati imediat un stecher deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service pentru a evita orice pericol.

®  Nu introduceti ace sau obiecte ascutite Tn dispozitiv.

AVERTISMENT — DAUNE MATERIALE!

®  TFolositi aparatul doar 1n interior.

®  Utilizati dispozitivul numai cu adaptorul de retea furnizat.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJELELOR FOLOSITE

a Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipald sau a orasului.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate la gunoiul menajer
Tmpreuna cu deseurile municipale obisnuite, ci eliminate In mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare
si programul lor de functionare sunt furnizate de catre biroul competent.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Atentie la electrocutare! Pericol de moarte!

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O adaptador permite conectar dispositivos elétricos com diferentes tipos de plugues a uma tomada polonesa padrdo. Esta é uma solucdo
insubstituivel para viajantes, pessoas que importam equipamentos do exterior e para quem precisa de um adaptador universal para diversos
dispositivos.

O adaptador é feito de materiais duraveis e resistentes a danos. O design compacto e leve o torna pratico para levar em qualquer viagem.

AVISO

Perigo de uso indevido!

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usa-lo de qualquer outra forma pode envolver vérios riscos.
O dispositivo deve ser utilizado somente para o fim a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instrugdes devem ser seguidos.

DICA

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da sua finalidade e/ou usé-lo de qualquer outra forma pode envolver varios riscos.

Utilize o dispositivo somente para os fins a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instru¢des devem ser seguidos. Reclamagoes de qualquer tipo resultantes de danos causados por uso
indevido, reparos ndo autorizados, alteragdes ndo autorizadas ou uso de pecas de reposi¢do ndo autorizadas estdo excluidas. O risco é exclusivamente
do usudrio.

Se sentir qualquer desconforto ou irritagdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

DADOS TECNICOS

Tensdo permitida: 250V

Corrente permitida: 6A

As tensoes de entrada e saida permanecem inalteradas
O dispositivo é certificado pela CE

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Criancas ndo devem brincar com o aparelho.

® Alimpeza e a manutengdo do usudrio ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

® O produto em si e seus acessérios ndo sdo brinquedos, mantenha-os fora do alcance de criangas para evitar perigos.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criangas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

®  DProteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
® Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condi¢des
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforgos excessivos durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma de suas pecas estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido repara-lo por conta prépria.
®  Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

®  Nao bata nem deixe cair este produto. Interrompa o uso se ele estiver danificado em uma queda ou outro dano mecanico.

®  Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

®  Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.



PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

®  Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados na placa de identificacdo do dispositivo/adaptador de rede.

®  (Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fique molhado ou imido durante o funcionamento. O cabo deve ser posicionado de forma
que ndo seja comprimido ou danificado.

®  Mantenha o cabo de alimentacédo longe de superficies quentes.

®  Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

®  Quaisquer reparos s6 podem ser realizados pela assisténcia técnica ou por especialistas qualificados.
®  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o cabo de alimenta¢do da tomada.

®  Ndo utilize o dispositivo em ambientes timidos ou molhados, como banheiros.

®  Mande consertar imediatamente um plugue danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servigo para evitar qualquer
perigo.

® Naio insira agulhas ou objetos cortantes no dispositivo.

AVISO — DANOS MATERIAIS!

®  Utilize o aparelho somente em ambientes internos.

®  Utilize o dispositivo somente com o adaptador de rede fornecido.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAQO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Produtos elétricos e eletrénicos usados, por questdes de protecdo ambiental, ndo devem ser descartados no lixo
domeéstico, juntamente com o lixo comum, mas sim descartados de forma adequada. Informacgdes sobre os pontos de
— coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo 6rgdo competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Atencao: choque elétrico! Perigo de vida!

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6’b,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

AganTepbT BU TI03BOJISIBA Ja CBBpP3BaTe eJIeKTPUUECKH YCTPOMCTBA C pa3/MYHM BUJOBe LIercenyd KbM CTaH/JapTeH TOJICKM KOHTakT. ToBa e
HEe3aMeHHMO pellieHre 3a MbTYBAIlM, X0Pa, BHACAIIM 0bopy/ABaHe OT uykOWHa, U Te3u, KOUTO Ce HYXKIAAT OT YHUBEpPCAJeH afamnTep 3a Pa3IuyHu
YCTpOMCTBaA.

A,qar[TepLT e I/I3p860TeH OT U3JPBHXK/IUBU MaTepUaslu, YCTOP'I‘JI/IBH Ha roBpenu. KomnakTHUAT U nek AHSaﬁH TO IpaBU y,queH 3a HOCeHe Ha BCAKO
bTYBaHe.

NIPEAYIIPEXXTEHUE

OrmacHOCT OT HerpaBWJIHa yroTpebal
V3mo/13BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 3a Lie/IM, Pa3/MUHK OT ITpejHa3HaueHNeTO MY, U/WJIM M3TI0/I3BaHETO Ha YCTPOICTBOTO IO KaKbBTO U /ia € ApYT HaukH
MOJKe J]a e CBBP3aHO C pa3/IMuHU PUCKOBe.

YcTpoiicTBOTO TpsiOBa fja Ce M3I0/I13Ba CaMo IO TIpe/jHa3HaueHUe.

ITpouesypute, onycaHy B TOBa PHKOBOJCTBO 3a yrioTpeba, TpsibBa Jia ce cria3Bar.

CBBET

V3mo/13BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 3a Lie/Id, Pa3/IMuHU OT IIpeiHa3HaueHUeTO My, U/W/IM M3TI0/I3BaHeTO Ha YCTPOICTBOTO IO KaKbBTO U /ia e ApYT HaukH
MOKe []a e CBBP3aHO C pa3/IMuH{ PHCKOBe.
V3no3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMo TI0 TIpe/jHa3HavYeHMe.
ITporjeaypuTe, ONMCaHH B TOBA PHKOBOZICTBO 3a eKCIUIOaTarys, TpsiOBa Jja ce cra3Bat. VI3K/mouBaT ce pekjlaMalldi¥l OT BCSKaKbB BHUJI, IPOM3THYAILN
OT 1IIeTH, MPUUMHEHN OT HellpaBU/IHa ynotpeba, HeOTOPU3UPaHU PEMOHTH, HEOTOPU3MPAHH MPOMEHH W/IH M3M0/I3BaHe Ha HeOTOPU3UPAHU Pe3epBHU
YyacTH. PUCKBT e M3Ls1/10 3a OTpebuTeis.

AKo TI04yBCTBaTe HSIKaKbB KOXKEH JMCKOM(OPT WM pa3jpa3HeHre, He3abaBHO MpekpareTe yroTpebara.

TEXHUYECKHN JAHHUA

[Jonyctumo HanpexxeHue: 250V

[JonyctuMm ToK: 6A

BX0ZIHOTO ¥ M3XOZ{HOTO Halpe>KeHHe 0CTaBaT HeMPOMeHeH!
YerpoiictBoTo e ceptudmipano o CE

MNHCTPYKIINUA 3A BE3OITACHOCT

To3H NIPOJYKT MOXKE /la Ce M3II0/I3Ba OT Jiella Ha 8 1 MoBeue rOfIMHH, KAKTO M OT JIMLA C HaMasieH! (HU3UUeCKH, CEH30PHHU WM YMCTBEHH
CrocobHOCTY Win 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca 1oj Hab/mojeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHu 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
NPOJYKTA U pa3bKpar MPOM3THYALLUTe OT TOBA PHCKOBe.

Hukora He rorarisiifite yCTpOHCTBOTO BEB BOZa.

3a MouKCTBaHe U3M0/I3BalTe B/a)KHa KbpIIa WM MeK Iperapar.

He m3non3BaiiTe oBpefieHO yCTPONUCTBO.

ITponyKTBHT He e NpefiHa3HaueH 3a yrorpeba oT felja.

[enara He TpsibBa Jja Urpast C ypeza.

ITourcTBaHeTO U MOAPBKKaTa OT NoTpebuTes He TPsiOBa /ja ce U3BLPILBAT OT Aella 6e3 Haz30p.

CaMuAT POAYKT Y HETOBUTE aKCecoapy He Ca UIPaukH, MOJIsl, IPBXKTe TH [iarey OT Jella, 3a Aia u30erHeTe ornacHoCT.

YBepere ce, Ue OITaKOBbUHHTE MaTepHa/IM He Ca OCTaBeHU Oe3 Hazi30p. JleljaTa MOrar fia 3al04HaT Jja CH UrPasiT C TAX, KOeTO e OIacHo.

ITasere npozyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHYEBA CBET/IMHA, CUTHA BUOpALMK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3araaiMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naraiite npofiyKTa Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpareTe yroTpedara U obe3omnacere NPoAyKTa Cpelly To-HaTaThlIHa yroTpeba.
Be3omnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO MTPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He QYHKIIMOHUPA TIPABUITHO, - € OUJT ChbXpaHsiBaH
TIPOBIDKUTENIEH TIepHof, TIPH HeOJIaronpysiTHU yCIOBUS UTH - e OWJT TPeKOMepHO HaToBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOpTHpaHe.

3abpaHeHo e M3M0/I3BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOsI OT HETOBHTE UacTH e MoBpejeHa. B ciyuaii Ha moBpe/ja Ha Kabesia e 3abpaHeHo caMu
[la U3BBPILBAaTE PEMOHTH.

He pasrnobsiBaiite yCcTpoHCTBOTO CaMu.

He yppsiiite 1 He n3myckaiiTe To3u npoAykKT. CripeTe Aia ro U3Mo/I3Bare, ako e MoBpe/ieH MpU MajlaHe WK APYTH MeXaHUYHU MOBPey.



®  (CbxpaHsBaiiTe YCTPONCTBOTO Ha XJIaZIHO U CyXO MSCTO.

® [Ipeau ja M3MoJI3BaTe yCTPOMCTBOTO, YBEpeTe Ce, Ue MPEKOBOTO Halpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX0AMMOTO pabOTHO HarnpekeHHe Ha
YCTPOMICTBOTO.
e  Bunaru u3non3BaiTe NPOAYKTa I10 Ipe/jHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

®  Cpbp3BaliTe YCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPaBU/IHO MHCTAUPaH U 3a3eMeH KOHTaKT. MPe)XXOBOTO Harpe>xeHHe TpsibBa /ja ChOTBETCTBA Ha

JAHHWTE Ha Tabeskara C JaHHU Ha YCTPOMCTBOTO/MPEXKOBHS aJjariTep.

®  VYBeperte Ce, ye 3aXpaHBALIUAT Kabes He Ce HAMOKPSI MJTK OBJIaXKHSIBa 10 BpeMe Ha pabota. KabensT TpsibBa a 6b/e MpokapaH Taka, ue Ja
He Ob/ie MpeLynaH Uik NOBpe/ieH.

® IpwKTe 3aXpaHBallys Kabes jased oT roperiy IoBbPXHOCTH.

®  He u3pbpInBaiiTe caMy HUKaKBH PEMOHTH Ha YCTPOWCTBOTO.

®  BcsKakBM PeMOHTH MOTaT /ia Ce M3BBPIIBAT CaMO OT CePBU3 WJIM OT KBATTM(UIMPAHH CITEIHaTHCTH.
®  [Ipeay roUMCTBaHe Ha YCTPONCTBOTO, U3K/IIOUETE 3aXpaHBalLHsl Kabesl OT KOHTaKTa.

®  He u3nosn3BaiiTe yCTPOICTBOTO BEB BIayKHA WJIM MOKPA CpeJid, KaTo HarpuMmep OaHsl.

o HOBpe,E[eHI/IHT miericesn TpﬂﬁBa He3abaBHO Aa 6’1:,[[@ PEMOHTHPAH OT KBa]'II/IC])I/ILII/IpaH CrieiuamCT Win CepBr3€eH LIEHTHD, 3a Ja ce n3berte
BCsKaKBa OIIACHOCT.

®  He nocrassiiTe UIIK WIK OCTPU NPeJMETH B YCTPOMCTBOTO.

NPEAYTIPEXJTEHWUE — MATEPUAJIHU ITNTETA!

®  II3mo/13BaliTe ypeJa caMmo Ha 3aKpHToO.

®  II3no/13BaiiTe yCTPOICTBOTO CaMO C MPUIOKEHUS] MPEXXOB aJiarTep.

® CBHBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJI3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKata e u3paboTeHa OT eKOJIOTHUHO YMCTH MaTepuajiv, KOUTO Morart ia Ob/jaT U3XBbPJIEHH B MECTHUS LIEHTBP 3a PELMK/IHpaHe.
V3ron3BaHKTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasu TpsibBa /ia ce Mpe/iaiaT B IMyHKT 3a U3XBbpJIsHE Ha OTMAAbLH, OTIPeJe/IeH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopMalys 3a Bb3MOXXHOCTHUTE 32 PELMK/IMPaHe Ha U3MO0I3BaHUsI MPOAYKT Ce TIPe0CTaBs OT OOLIMHCKATA UK IpajickaTa
cyxba.

MN3XBLIIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

TTopazy cbobpa)keHHs 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3TI03BaHNTe eJIeKTPUUECKH U eJIEKTPOHHH MPOAYKTH He TpsiOBa sja ce
U3XBBP/ISIT B OUTOBUTE OTHAAbLY C OOMKHOBEHHTE OUTOBH OTMAABLH, a Ja Ce U3XBBPJIAT 110 MOAX0AAL] HaunH. MH(opmarus 3a
— MyHKTOBETe 3a CbOupaHe ¥ pabOTHOTO UM BpeMe Ce MPe0CTaBs OT ChOTBETHATa CIy>K0a.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HA CbOTBETHUTE eBPOMNeNCKH U Hal[IOHaHU AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBaps Ha eBPOMNeNCKHUTe U HAaLIMOHA/THNTE W3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBA U MPOAYKTH.

To3u NpOAYKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUATA HA ChOTBETHHUTE eBPOTIeHCKY U Hal[OHA/IHU AUPEKTHUBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero, RoHS.

IIpenynpexxzgeHue 3a TokoB yzap! OnacHocT 3a »kuBoTa!l

3arrazBaMe CH IIPaBOTO Jja TIPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jp3aiiHa U TeXHUUeCKHTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

Az adapter lehet6vé teszi, hogy kiilonb6z6 tipusu csatlakozékkal rendelkezd elektromos eszkozoket csatlakoztasson egy szabvanyos lengyel
aljzathoz. Ez egy nélkiilozhetetlen megoldas az utazok, a kiilfoldrél berendezéseket importalék és azok szamdra, akiknek univerzalis adapterre van
sziikségiik kiilonféle eszk6zokhoz.

Az adapter tartds, sériilésallé anyagokbol késziilt. Kompakt és konny(i kialakitasanak koszonhetGen kényelmesen magaddal viheted barmilyen
utazasra.

FIGYELMEZTETES

Nem rendeltetésszer{i haszndlat veszélye!

A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra torténd hasznélata és/vagy a késziilék barmilyen mas mddon torténd hasznélata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak rendeltetésszertien szabad hasznalni.

A jelen haszndlati utmutatéban leirt eljarasokat be kell tartani.

TIPP
A késziilék rendeltetésétdl eltéré célra tortén6 hasznélata és/vagy a késziilék barmilyen mas médon térténd hasznélata kiilonféle kockazatokkal
jarhat.

A késziiléket csak a rendeltetésének megfelelGen hasznélja.

A jelen kezelési tutmutatoban leirt eljardsokat be kell tartani. A nem rendeltetésszeri hasznalatb6l, jogosulatlan javitidsokbdl, jogosulatlan
véltoztatasokbél vagy nem engedélyezett alkatrészek hasznalatdbél eredd karokért semmilyen igényt nem véllalunk. A kockazat kizarélag a
felhasznalét terheli.

Ha barmilyen bérirritaciot vagy kellemetlen érzést tapasztal, azonnal hagyja abba a hasznélatat.

MUSZAKI ADATOK
e Megengedett fesziiltség: 250V
e  Megengedett aram: 6A
e Abemeneti és kimeneti fesziiltségek valtozatlanok maradnak
e Akésziilék CE mindsitéssel rendelkezik

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjik, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe mosdszert.

® Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

® A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

® Maga a termék és tartozékai nem jatékok, kérjiik, tartsa 6ket gyermekektdl elzarva a veszélyek elkeriilése érdekében.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  (Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtsl, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
kortilmények kozott taroltdk, vagy - szallitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
®  Ne szerelje szét a késziiléket.
® Ne iisse meg és ne ejtse le a terméket. Hagyja abba a haszndlatét, ha leesés vagy mdas mechanikai sériilés kovetkeztében megsériilt.

® A késziiléket hiivos és szaraz helyen tarolja.



® A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.
e A terméket mindig rendeltetésszer{ien hasznélja.
ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt hal6zati aljzathoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halézati adapter adattablajan talalhaté adatokkal.

e  Ugyeljen arra, hogy a tdpkébel ne legyen nedves vagy vizes miitkodés kézben. A kébelt tigy kell elvezetni, hogy ne csipédjén be vagy
sériiljon meg.

®  Tartsa tavol a tapkabelt a forr6 feliiletekt6l.

®  Ne végezzen semmilyen javitast a késziiléken.

®  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A késziilék tisztitasa el6tt huizza ki a tApegységet a fali aljzatbdl.

®  Ne haszndlja a késziiléket nedves vagy nedves kornyezetben, példaul fiird6szobaban.

® A sériilt csatlakozodugét azonnal javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal a veszélyek elkertilése érdekében.

® Ne szurjon tiiket vagy éles targyakat a késziilékbe.

FIGYELMEZTETES — ANYAGKAR!

i

A késziiléket csak beltérben hasznélja.

A késziiléket csak a mellékelt halézati adapterrel hasznalja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell leadni. A haszndlt termék Gjrahasznositasi

lehet6ségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

A hasznélt elektromos és elektronikus termékeket kornyezetvédelmi okokbdl tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en artalmatlanitani. A gytjt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hivatal ad

—— felvilagositast.

Ez a termék megfelel a rd vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek

< 6 biztonsagéra vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Aramiités veszélye! Eletveszély!

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és mliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Adapteren giver dig mulighed for at tilslutte elektriske apparater med forskellige typer stik til en standard polsk stikkontakt. Dette er en uerstattelig
lgsning for rejsende, folk der importerer udstyr fra udlandet og dem, der har brug for en universaladapter til forskellige enheder.

Adapteren er lavet af slidsterke materialer, der er modstandsdygtige over for skader. Det kompakte og lette design gor den praktisk at tage med pa
enhver rejse.

ADVARSEL

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebere forskellige risici.
Apparatet ma kun anvendes til det tilsigtede formal.

De procedurer, der er beskrevet i denne brugsanvisning, skal falges.

TIP

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa nogen anden made kan indebere forskellige risici.

Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

De procedurer, der er beskrevet i denne betjeningsvejledning, skal fglges. Enhver form for krav som felge af skader fordrsaget af forkert brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen ligger udelukkende hos brugeren.
Hvis du oplever ubehag eller irritation i huden, skal du straks stoppe brugen.

TEKNISKE DATA
e  Tilladt spending: 250V
e  Tilladt strgm: 6A
e Indgangs- og udgangsspendingerne forbliver u@ndrede
e  Apparatet er CE-certificeret

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af begrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstéar de deraf
felgende risici.

®  Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Bgrn ma ikke lege med apparatet.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

®  Selve produktet og dets tilbehgr er ikke legetgj. Opbevar dem utilgeengeligt for bgrn for at undga fare.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplasningsmidler.

®  Udsat ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Huis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af dets dele er beskadiget. I tilfeelde af beskadigelse af kablet er det forbudt selv at reparere
det.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Produktet ma ikke slas eller tabes. Stop brugen, hvis det er beskadiget i et fald eller pa anden made er blevet beskadiget af mekaniske
arsager.

®  Opbevar enheden et kgligt og tort sted.

®  For du bruger apparatet, skal du sgrge for, at netspendingen stemmer overens med apparatets ngdvendige driftsspending.



e Brug altid produktet som tilsigtet.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

®  Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspendingen skal stemme overens med dataene pa
enhedens/netadapterens typeskilt.

®  Sorg for, at stremkablet ikke bliver vadt eller fugtigt under drift. Kablet skal fares, sa det ikke kommer i klemme eller beskadiges.
®  Hold stremkablet veek fra varme overflader.

®  Udfer ikke reparationer pa enheden selv.

®  Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede fagfolk.

®  Forrenggring af enheden skal stramforsyningen tages ud af stikkontakten.

®  Brug ikke enheden i fugtige eller vide omgivelser, f.eks. pa et badeverelse.

®  Fd et beskadiget stik repareret med det samme af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga fare.

®  Stik ikke ndle eller skarpe genstande ind i apparatet.

ADVARSEL — MATERIELLE SKADER!
®  Brug kun apparatet indendgrs.

®  Brug kun enheden med den medfglgende strgmforsyning.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af
det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljghensyn ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke smides i husholdningsaffaldet sammen med
almindeligt husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Information om indsamlingssteder og deres dbningstider kan
fas hos det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stgd! Livsfare!

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Adaptér umoziiuje pripojit' elektrické zariadenia s réznymi typmi zéstrCiek k Standardnej polskej zdsuvke. Je to nenahraditelné rieSenie pre
cestovatel'ov, I'udi dovézajtcich zariadenia zo zahrani€ia a tych, ktori potrebuju univerzéalny adaptér pre rézne zariadenia.

Adaptér je vyrobeny z odolnych materidlov odolnych voc¢i poskodeniu. Kompaktny a 'ahky dizajn umoziiuje pohodIné nosenie na akykol'vek vylet.

POZOR

Nebezpecenstvo nespravneho pouZitia!

Pouzivanie zariadenia na iné ticely, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spdsobom moze byt spojené s r6znymi
rizikami.

Zariadenie sa smie pouZzivat’ iba na urceny tcel.

Musia sa dodrZiavat’ postupy opisané v tomto ndvode na obsluhu.

TIP

Pouzivanie zariadenia na iné uicely, ako je jeho urceny ucel, a/alebo pouZivanie zariadenia akymkol'vek inym spdsobom mozZe byt spojené s roznymi
rizikami.

PouZivajte zariadenie iba na urcené tcely.

Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrZiavat. Akékol'vek reklaméacie vyplyvajtice z poSkodenia spdsobeného nespravnym
pouZivanim, neopravnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neopravnenych nahradnych dielov sui vylicené. Riziko nesie
vylucne pouZzivatel'.

Ak pocitite akékol'vek podraZdenie alebo neprijemné pocity na pokozke, okamZite prestartite pripravok pouZivat'.

TECHNICKE UDAJE
e  Pripustné napdtie: 250 V
e  Pripustny prid: 6A
e  Vstupné a vystupné napdtie zostdva nezmenené
e  Zariadenie ma certifikat CE

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy neponérajte zariadenie do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na pouZitie detmi.

®  Deti sa nesmu hrat’ so spotrebicom.

e  (Cistenie a tidrzbu zo strany pouZzivatel'a nesmii vykonavat deti bez dozoru.

®  Samotny produkt a jeho prisluSenstvo nie st hracky, uchovavajte ich mimo dosahu deti, aby ste predisli nebezpecenstvu.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak bezpecna prevadzka uz nie je moznd, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho pred d’alSim pouZzitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne namahany.

® Je zakdzané pouzivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek z jeho casti poSkodena. V pripade poSkodenia kéabla je zakdzané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Nehadzte tento vyrobok ani ho nepust'ajte. Prestarite ho pouZivat, ak sa poskodi padom alebo inym mechanickym poskodenim.
®  Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

®  Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.



e Vyrobok vidy pouZivajte podla urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

®  Zariadenie pripajajte iba do riadne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Siet'ové napétie sa musi zhodovat s idajmi na typovom
stitku zariadenia/sietového adaptéra.

®  Dbajte na to, aby napajaci kabel pocas prevadzky nezmokol ani nezvlhol. Kabel musi byt’ vedeny tak, aby sa nepricvikol ani neposkodil.
®  Uchovavajte napdjaci kdbel mimo dosahu hortcich povrchov.

® Nevykonavajte Ziadne opravy zariadenia sami.

®  Akékol'vek opravy moze vykondavat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

®  Pred Cistenim zariadenia odpojte napéjaci kabel zo zasuvky.

®  Nepouzivajte zariadenie vo vlhkom alebo mokrom prostredi, napriklad v kipelni.

®  Poskodenu zastrcku nechajte okamzite opravit’ kvalifikovanym odbornikom alebo servisnym strediskom, aby ste predisli akémukol'vek
nebezpecenstvu.

® Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

VAROVANIE — MATERIALNE SKODY!

®  SpotrebiC pouZivajte iba v interiéri.

®  Zariadenie pouZivajte iba s dodanym sietovym adaptérom.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

a Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste ur¢eném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Pouzité elektrické a elektronické vyrobky sa z dévodu ochrany Zivotného prostredia nesmu vyhadzovat’ do bezného
komunélneho odpadu, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach
poskytuje prisluSny tdrad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpe€nost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Vystraha pred urazom elektrickym priidom! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Sovittimen avulla voit liittdd erityyppisilld pistokkeilla varustettuja sdhkolaitteita tavalliseen puolalaiseen pistorasiaan. Témd on korvaamaton
ratkaisu matkailijoille, ulkomailta laitteita tuoville ja niille, jotka tarvitsevat yleiskdyttdisen sovittimen erilaisille laitteille.

Sovitin on valmistettu kestavistd materiaaleista, jotka eivét vaurioidu. Kompakti ja kevyt muotoilu tekee siitd kédtevan ottaa mukaan mille tahansa
matkalle.

VAROITUS

Véadrédn kéayton vaara!

Laitteen kdyttd muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kdytté milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
Laitetta saa kdyttda vain sen aiottuun tarkoitukseen.

Tassa kayttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava.

KARKI

Laitteen kédyttd6 muuhun kuin aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen kdytté milld tahansa muulla tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.

Kaéytd laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

Tassd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelytapoja on noudatettava. Minkddnlaiset vaatimukset, jotka johtuvat virheellisestd kdytostd, luvattomista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kaytostd, ovat poissuljettuja. Riski on yksinomaan kayttéjalla.

Jos tunnet ihodrsytysta tai epdmukavuutta, lopeta kaytto vélittomasti.

TEKNISET TIEDOT
e  Sallittu jannite: 250V
e  Sallittu virta: 6A
e Tulo- ja l&ht6jannitteet pysyvat muuttumattomina
e  Laite on CE-sertifioitu

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kayttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

®  Tapset eivit saa leikkid laitteella.

® [ apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.

®  Tuote ja sen lisdvarusteet eivét ole leluja, pidd ne poissa lasten ulottuvilta vaaran vélttamiseksi.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddarimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta taringiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilté ja livottimilta.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kayttd ja varmista tuotteen jatkuva kdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkdan epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto, jos jokin sen osista on vaurioitunut, on kielletty. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyad tehdé korjauksia itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Alilyd tai pudota titi tuotetta. Lopeta sen kiyttd, jos se on vaurioitunut putoamisen tai muun mekaanisen vaurion seurauksena.
®  Siilyté laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.

®  Ennen laitteen kdyttod varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kdyttojannitettd.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.



SAHKOISKUN VAARA

®  Liitd laite ainoastaan asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen on vastattava laitteen/verkkolaitteen

tyyppikilven tietoja.
®  Varmista, ettei virtajohto kastu tai kostu kdyton aikana. Johdon on oltava niin, ettei se j&a puristuksiin tai vaurioidu.
®  Pid4 virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.
® Al tee laitteeseen mitdan korjauksia itse.
®  Korjauksia saa suorittaa vain huoltoliike tai patevd ammattilainen.
®  Ennen laitteen puhdistamista irrota virtajohto pistorasiasta.
®  Ald kiyt4 laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.
®  Viltd vaaratilanteet ja anna patevan asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke valittomasti.

®  Ali tyonnd laitteeseen neuloja tai terdvii esineita.

VAROITUS — AINETTA VAHINKOJA!

®  Kaiyta laitetta ainoastaan sisétiloissa.

®  Kdytd laitetta ainoastaan mukana toimitetun verkkovirtaldhteen kanssa.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

W Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelun vuoksi kéytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa heittad talousjatteen mukana tavallisen
yhdyskuntajétteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoa kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa
asianomainen toimisto.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttda laitteiden ja tuotteiden
turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Varoitus sdhkoéiskusta! Hengenvaara!

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Adapteris leidZia prijungti elektros prietaisus su skirtingy tipy kiStukais prie standartinio lenkisko lizdo. Tai nepakeic¢iamas sprendimas keliautojams,
Zmonéms, importuojantiems jrangg iS uZsienio, ir tiems, kuriems reikia universalaus adapterio jvairiems jrenginiams.

Adapteris pagamintas i$ patvariy, paZeidimams atspariy medziagy. Dél kompaktisko ir lengvo dizaino ji patogu pasiimti su savimi j bet kuria
kelione.

ISPEJIMAS

Netinkamo naudojimo pavojus!

Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.
Irenginys turi biiti naudojamas tik pagal paskirtj.

Biitina laikytis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasyty procediry.

PATARIMAS

Naudojant jrenginj ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant jrenginj bet kokiu kitu biidu, gali kilti jvairiy pavojy.

Naudokite prietaisa tik pagal paskirtj.

Bitina laikytis Siame naudojimo vadove apraSyty procediiry. Bet kokios riiSies pretenzijos, atsiradusios dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo
naudojimo, neleistino remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, nepriimamos. Rizika tenka tik naudotojui.

Jei jauCiate odos diskomforta ar sudirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Leistina jtampa: 250 V
e  Leistina srové: 6A
e ]é&jimo ir iSéjimo jtampos lieka nepakitusios
e  [renginys turi CE sertifikata

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

®  Vaikai be prieziiiros negali atlikti valymo ir naudotojo atliekamos prieZzitiros.

®  Pats gaminys ir jo priedai néra Zaislai, todél laikykite juos vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte pavojaus.
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.
®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniskai jtemptam.

® Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojimg ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, draudZiama jj taisyti patiems.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  NedauZykite ir nemeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis buvo paZeistas kritimo ar kitaip mechaniskai.
® Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.

®  Prie$ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiama prietaiso darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS



®  Prijunkite jrenginj tik prie tinkamai jrengto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi sutapti su duomenimis, nurodytais jrenginio /
tinklo adapterio specifikacijy lenteléje.

® [sitikinkite, kad maitinimo laidas veikimo metu nesuslapty ir nesudrékty. Laidas turi baiti nutiestas taip, kad nebiity suspaustas ar paZeistas.
® Laikykite maitinimo laidg atokiau nuo karsty pavirSiu.

®  Neatlikite jokiy jrenginio remonto darby patys.

®  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik techninés prieZitaros centras arba kvalifikuoti specialistai.

®  PrieS valydami jrenginj, atjunkite maitinimo laida nuo sieninio lizdo.

® Nenaudokite prietaiso drégnoje ar Slapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

® Kad iSvengtuméte pavojaus, paZeistg kiStuka nedelsdami pataisykite kvalifikuotame specialiste arba techninés prieziiiros centre.

® [ prietaisg nekiskite jokiy adaty ar aStriy daikty.

ISPEJIMAS — MATERIALI ZALA!

®  Prietaisa naudokite tik patalpose.

®  Naudokite prietaisg tik su pridedamu tinklo adapteriu.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

W Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti j buitines atliekas kartu
su jprastomis komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir ju
darbo laika teikia atitinkama jstaiga.

Sis gaminys atitinka jam taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius
prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.
Ispéjimas dél elektros smiigio! Pavojus gyvybei!

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Adapteris lauj pieslégt elektriskas ierices ar dazada veida kontaktdaksam standarta Polijas kontaktligzdai. Tas ir neaizstajams risindjums celotajiem,
cilvekiem, kas importé aprikojumu no arzemém, un tiem, kam nepiecieSams universals adapteris dazadam iericem.

Adapteris ir izgatavots no izturigiem materialiem, kas ir izturigi pret bojajumiem. Kompaktais un vieglais dizains lauj to érti pemt 1idzi jebkura
celojuma.

BRIDINAJUMS

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

Ierices lietoSana citiem, nevis paredzétajiem meérkiem un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar dazadiem riskiem.
Terici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.

Ir jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras.

PADOMS

Ierices lietoSana citiem, nevis paredzétajiem mérkiem un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var biit saistita ar daZadiem riskiem.

Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

Ir jaievero Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas procediiras. Jebkada veida pretenzijas, kas radusas nepareizas lietoSanas, neatlautu remontu,
neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu lietoSanas rezultata, netiek pienemtas. Risks gulstas tikai uz lietotaju.

Ja rodas jebkads adas kairinajums vai diskomforts, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

TEHNISKIE DATI
e  Pielaujamais spriegums: 250 V
e  Pielaujama strava: 6A
e  Ieejas un izejas spriegumi paliek nemainigi
e Jerice ir CE sertificéta

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici @ideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas.

®  Pats produkts un ta piederumi nav rotallietas, lidzu, glabajiet tos bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no briesmam.

®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportgSanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada no ta dalam ir bojata. Kabela bojajuma gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSam.

®  Neizjauciet ierici pasi.

® Nesitiet un nenometiet So produktu. Partrauciet ta lietoSanu, ja tas ir bojats kritiena vai citu mehanisku bojajumu rezultata.
®  Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.

®  Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst ierices nepiecieSamajam darba spriegumam.

e Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA RISKS



Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam ir jaatbilst datiem, kas noraditi ierices/tikla
adaptera datu plaksnité.

Parliecinieties, ka stravas kabelis darbibas laika nekltist mitrs vai slapjs. Kabelis janovieto ta, lai tas netiktu saspiests vai bojats.

Turiet stravas kabeli talak no karstam virsmam.

Neveiciet nekadus ierices remontdarbus pasi.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai servisa centrs vai kvalificéti specialisti.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padevi no sienas kontaktligzdas.

Nelietojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Lai izvairitos no jebkadam briesmam, nekavéjoties nododiet bojatu kontaktdaksu kvalificétam specialistam vai servisa centra remontam.

Neievietojiet iericé adatas vai asus priekSmetus.

BRIDINAJUMS - MATERIALI BOJAJUMI!

i

Lietojiet ierici tikai telpas.

Lietojiet ierici tikai ar komplekta ieklauto tikla adapteri.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespéjam sniedz pasSvaldibas vai pilsétas administracija.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest sadzives atkritumos
kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet gan utilizét pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba
laiku sniedz attieciga iestade.

c e Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam

attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prastbam.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Bistami dzivibai!

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Adapter vdimaldab iihendada erinevat tiiiipi pistikutega elektriseadmeid standardse Poola pistikupessa. See on asendamatu lahendus reisijatele,
vilismaalt seadmeid importivatele inimestele ja neile, kes vajavad universaalset adapterit erinevate seadmete jaoks.

Adapter on valmistatud vastupidavatest ja kahjustustele vastupidavatest materjalidest. Kompaktne ja kerge disain muudab selle mugavaks
kaasaskandmiseks igal reisil.

HOIATUS

Ebadige kasutamise oht!

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/v6i seadme kasutamine mis tahes muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida.

NIPP

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ette ndhtud ja/v6i seadme kasutamine mis tahes muul viisil v8ib kaasa tuua mitmesuguseid riske.

Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

Kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure tuleb jargida. Igasugused nouded, mis tulenevad kahjustustest, mis on tekkinud ebadige
kasutamise, volitamata remondi, volitamata muudatuste voi volitamata varuosade kasutamise tagajdrjel, on vélistatud. Risk lasub ainuisikuliselt
kasutajal.

Kui teil tekib nahadrritus voi ebamugavustunne, 16petage koheselt kasutamine.

TEHNILISED ANDMED
e  Lubatud pinge: 250V
e  Lubatud voolutugevus: 6A
e  Sisend- ja véljundpinged jadvad samaks
e  Seade on CE-sertifikaadiga

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

® Tapsed ei tohi seadmega méngida.

® [apsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldust teha.

® Toode ise ja selle tarvikud ei ole ménguasjad, palun hoidke neid lastele kéttesaamatus kohas, et véltida ohtu.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustuse korral on keelatud seda ise parandada.
®  Arge seadet ise lahti votke.

®  Arge looge ega pillake seda toodet maha. Ldpetage selle kasutamine, kui see on kukkumise v&i muu mehaanilise kahjustuse tagajirjel
kahjustunud.

®  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge vastab seadme noutavale to6pingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.



ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult nduetekohaselt paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vorgupinge peab vastama seadme/toiteadapteri tiiiibisildil
olevatele andmetele.

®  Veenduge, et toitejuhe tootamise ajal mérjaks ega niiskeks ei saaks. Juhe tuleb paigutada nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega kahjustatud.
®  Hoidke toitejuhet kuumadest pindadest eemal.

®  Arge tehke seadmel ise mingeid parandustéid.

® Remonditoid tohib teha ainult teeninduskeskus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

®  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

®  Arge kasutage seadet niiskes ega mirjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik viivitamatult kvalifitseeritud spetsialistil vi teeninduskeskuses parandada.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

HOIATUS — MASTERIKAHJUSTUS!

®  Kasutage seadet ainult siseruumides.

®  Kasutage seadet ainult kaasasoleva toiteadapteriga.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaratud jadatmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt v6i linnavalitsuselt.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitse kaalutlustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka koos tavaliste
olmepriigidega, vaid need tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav ametkond.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.

Elektriloogi hoiatus! Eluohtlik!

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Adapter omogoca priklop elektri¢nih naprav z razli¢nimi vrstami vti¢ev na standardno poljsko vti¢nico. To je nenadomestljiva reSitev za popotnike,
ljudi, ki uvaZajo opremo iz tujine, in tiste, ki potrebujejo univerzalni adapter za razli¢ne naprave.

Adapter je izdelan iz trpeznih materialov, odpornih na poskodbe. Zaradi kompaktne in lahke zasnove ga je priro¢no vzeti s seboj na katero koli
potovanje.

OPOZORILO

Nevarnost nepravilne uporabe!

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati samo za predvideni namen.

Upostevati je treba postopke, opisane v tem priro¢niku z navodili.

NASVET

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razlicna tveganja.

Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo. Kakr3ni koli zahtevki zaradi Skode, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe,
nepooblaScenih popravil, nepooblas¢enih sprememb ali uporabe nepooblascenih nadomestnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi izklju¢no
uporabnik.

Ce obcutite kakrsno koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

TEHNICNI PODATKI
e  Dovoljena napetost: 250 V
e Dovoljeni tok: 6A
e  Vhodna in izhodna napetost ostaneta nespremenjeni
e  Naprava ima CE certifikat

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e  (isCenja in vzdrZevanja s strani uporabnika otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

®  [zdelek in njegovi dodatki niso igrace, zato jih hranite izven dosega otrok, da se izognete nevarnosti.

®  DPazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Tzdelek zascCitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

e (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

® Jzdelek je prepovedan uporabljati, Ce je kateri koli od njegovih delov poskodovan. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano samostojno
popravljanje.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelka ne udarjajte in ga ne spuscajte. Ce se poskoduje zaradi padca ali drugih mehanskih poskodb, ga prenehajte uporabljati.

®  Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.

®  Pred uporabo naprave se prepricajte, da se omrezna napetost ujema z zahtevano delovno napetostjo naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.



NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

®  Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost se mora ujemati s podatki na tipski
plo3cici naprave/omreZznega adapterja.

®  Pazite, da se napajalni kabel med delovanjem ne zmoci ali navlaZi. Kabel mora biti napeljan tako, da se ne pres¢ipne ali poSkoduje.
® Napajalni kabel hranite stran od vrocih povrSin.

®  Naprave ne popravljajte sami.

®  Vsa popravila lahko izvaja le servis ali usposobljeni strokovnjaki.

®  Pred CiSCenjem naprave izkljucite napajalnik iz stenske vticnice.

®  Naprave ne uporabljajte v vlaZnem ali mokrem okolju, na primer v kopalnici.

®  Poskodovan vti¢ naj takoj popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete morebitni nevarnosti.

®  V napravo ne vstavljajte igel ali ostrih predmetov.

OPOZORILO — MATERIALNA SKODA!

®  Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

®  Napravo uporabljajte samo s priloZenim omreznim adapterjem.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inski ali mestni upravi.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov zaradi varstva okolja ne smete odvreci med gospodinjske odpadke skupaj
z obic¢ajnimi komunalnimi odpadki, temvec jih pravilno odstranite. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem
¢asu vam posreduje pristojni urad.

— POSIECHE PTE)

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo pred elektri¢nim udarom! Smrtna nevarnost!

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Ligeann an t-oiriintéir duit gléasanna leictreacha le cinedlacha éagsila plocéidi a nascadh le soicéad caighdednach Polannach. Is réiteach fior-
riachtanach é seo do thaistealaithe, do dhaoine at4 ag allmhairiu trealaimh én thar lear agus déibh siid a bhfuil oiritnt6ir uilioch de dhith orthu le
haghaidh gléasanna éagstila.

T4 an t-oiriunt6ir déanta as abhair mharthanacha até frithsheasmhach in aghaidh damaiste. A bhuiochas leis an dearadh dlith agus éadrom, is éisitil é
a thabhairt leat ar aon turas.

RABHADH

Guais tsaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagsila a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an cuspdir atd beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon
bhealach eile.

Ni mér an gléas a tsdid ach amhain chun a chuspéra beartaithe.

Ni mér na ndsanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa ldamhleabhar treoracha seo a leantint.

LEID

D’fhéadfadh rioscai éagstla a bheith i gceist le hisaid na feiste chun criocha seachas an cuspdir atd beartaithe di agus/né usdid na feiste ar aon
bhealach eile.

N4 hiiséid an gléas ach amhéin chun na gcrioch ata beartaithe do.

Ni mér na nésanna imeachta a bhfuil cur sios orthu sa lamhleabhar oibritichdin seo a leanuint. Eisiatar éilimh d'aon chineal a eascraionn as damaiste
de dheasca mi-usdide, deisiichdin neamhtdaraithe, athruithe neamhudaraithe né dsaid péirteanna breise neamhudaraithe. Is leis an dsaideoir amhdin
ata an riosca.

Ma bhionn aon mhichompord né greannti craicinn ort, scor d’tsaid laithreach.

SONRAI TEICNIULA
e  Voltas incheadaithe: 250V
e  Sruth incheadaithe: 6A
e  Fanann na voltais ionchuir agus aschuir gan athra
e  Ta an gléas deimhnithe CE

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisiciila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Na tum an gléas in uisce choiche.

® [e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena usaid ag leanai.

®  Nior cheart do leanai imirt leis an bhfearas.

®  Ni cheadaitear do leanai glanadh n cothabhail tisdideora a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Ni bréagain iad an tairge féin nd a chuid gabhélais, coinnigh iad as rochtain leanai le do thoil chun conttirt a sheachaint.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagéiri.
®  Nanochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tGsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma ta an téirge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmid i gceart, - storéilte ar feadh tréimhse fada faoi dhalai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

® T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid d4 chuid damaiste. I gcas damadiste don chabla, ta cosc ar dheisitichdin a dhéanamh leat féin.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.

®  Na buail na nd scaoil an tairge seo. Stop a tisdid méa dhéantar damadiste dé i dtitim né i ndamaiste meicnidil eile.

®  Stéréil an gléas in 4it thionnuar tirim.

®  Sula n-tsdideann td an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht leis an voltas oibritichdin até ag teastail 6n ngléas.



e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

GUAIS TURRAING LEICTREACH

® N4 ceangail an gléas ach le hasraon cumhachta até suiteéilte agus talmhaithe i gceart. Caithfidh an voltas priomhlionra a bheith mar an

gcéanna leis na sonrai ata ar phlata ainm an fheiste/an oiritinaitheora priomhlionra.

®  (Cinntigh nach mbionn an cabla cumhachta fliuch na tais le linn oibriochta. Ni mér an cabla a threort sa chaoi is nach ndéanfar é a
phriontdil n a dhamdistiti.

Coinnigh an cdbla cumhachta ar shitl 6 dhromchlai te.

® N4 déan aon deisitichain ar an bhfeiste ti féin.

® Ni fhéadfaidh ach seirbhis né speisialtéiri céilithe aon deisitichain a dhéanamh.

®  Sula nglanann td an gléas, diphlugdil an solathar cumhachta 6n asraon balla.

®  Na husaid an gléas in 4it tais n6 fliuch, amhail seomra folctha.

®  Faigh breisedn damaistithe deisithe laithreach ag speisialtéir cdilithe né ag ionad seirbhise chun aon chonttiirt a sheachaint.

® N4 cuir aon snathaidi na rudai géara isteach sa fheiste.

RABHADH - DAMAISTE ABHAIR!

®  Na htisaid an fearas faoi dhion ach amhain.

® N4 htséid an gléas ach leis an oiriint6ir priomhlionra a sholéthraitear.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiIOCHTA USAIDTE

a T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir &bhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola até ainmnithe ag udarais aititla. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tdirge tisdidte a athchirsail.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar mhaithe le cosaint an chomhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha tisdidte a chaitheamh i ndrambhail ti le
dramhafil chathrach rialta, ach iad a dhitiscairt i gceart. Cuireann an oifig dbhartha faisnéis ar fail faoi phointi bailithe
agus a n-uaireanta oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictrigh! Guais bheatha!

Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqgas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

L-adapter jippermettilek li tqabbad apparati elettric¢i b'tipi differenti ta' plaggs ma' sokit Pollakk standard. Din hija soluzzjoni insostitwibbli ghal
vjaggaturi, nies li jimportaw taghmir minn barra 1-pajjiz u dawk li jehtiegu adapter universali ghal diversi apparati.

L-adapter huwa maghmul minn materjali rezistenti ghall-hsara. Id-disinn kompatt u hafif jaghmilha konvenjenti biex tiehdu mieghek fi kwalunkwe
vjagg.

TWISSIJA

Periklu ta' uzu mhux xieraq!

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew 1-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

Il-proc¢eduri deskritti f’dan il-manwal tal-istruzzjonijiet ghandhom jigu segwiti.

HIARA

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr l-iskop mahsub tieghu u/jew 1-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.

Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet mahsuba tieghu.

Il-proceduri deskritti f’dan il-manwal tat-thaddim ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kwalunkwe tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata minn uzu
mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju jaqa’ biss fuq 1-
utent.

Jekk tesperjenza xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf 1-uzu immedjatament.

DEJTA TEKNIKA

Vultagg permissibbli: 250V

Kurrent permissibbli: 6A

[-vultaggi tad-dhul u tal-hrug jibgghu l-istess
L-apparat huwa ¢certifikat CE

STRUZZJONILJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Tl-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  [t-tfal m’ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

®  Tt-tindif u I-manutenzjoni mill-utent m'ghandhomx isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  [l-prodott innifsu u l-accessorji tieghu mhumiex gugarelli, jekk joghgbok Zzommhom fejn ma jintlahqux mit-tfal biex tevita l-periklu.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod eccessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi wahda mill-partijiet tieghu tkun bil-hsara. Fil-kaz ta' hsara fil-kejbil, huwa pprojbit li taghmel
tiswijiet int stess.

®  Tizzarmax l-apparat int stess.
®  Thallix dan il-prodott jolqot jew iwaqqaghh. Waqqgaf 1-uzu jekk jigrilu 1-hsara waqt waqgha jew hsara mekkanika ohra.
®  Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

®  (Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li l-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.



PERIKIU TA' XOKK ELETTRIKU

® (Qabbad l-apparat biss ma' sokit tal-elettriku installat kif suppost u ertjat. Il-vultagg tal-mejns irid jagbel mad-dejta fuq il-pjanca tal-isem
tal-apparat / adapter tal-mejns.

®  Kun zgur li 1-kejbil tal-energija ma jixxarrabx jew ma jixxarrabx waqt it-thaddim. Il-kejbil ghandu jkun imqassam b'tali mod li ma
jingabadx jew ma jigrilx hsara.

e  7omm il-kejbil tal-energija 'l boghod minn uc¢uh shan.

®  Twettagx tiswijiet fuq l-apparat int stess.

®  Kwalunkwe tiswija tista' titwettaq biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.

®  (Qabel ma tnaddaf l-apparat, aqla’ I-provvista tal-energija mis-sokit tal-hajt.

®  Tuzax l-apparat f'ambjent umdu jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

®  Jekk plagg bil-hsara jigi msewwi immedjatament minn specjalista kwalifikat jew minn ¢entru ta' servizz biex tevita kwalunkwe periklu.

® Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

TWISSIJA — HSARA MATERJALI!

® Uza l-apparat gewwa biss.

®  Uza l-apparat biss bl-adapter tal-mejns fornut.

@ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

a L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Prodotti elettrici u elettronici uzati, minhabba I-harsien tal-ambjent, m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku flimkien mal-iskart

municipali regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta' xokk elettriku! Periklu ghall-hajja!

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Adapter vam omogucuje spajanje elektri¢nih uredaja s razli¢itim vrstama utikaca na standardnu poljsku uti¢nicu. Ovo je nezamjenjivo rjeSenje za
putnike, ljude koji uvoze opremu iz inozemstva i one kojima je potreban univerzalni adapter za razne uredaje.

Adapter je izraden od izdrzljivih materijala otpornih na oStecenja. Kompaktan i lagan dizajn omogucuje prakticno noSenje sa sobom na bilo koje
putovanje.

UPOZORENJE

Opasnost od nepravilne upotrebe!

Koristenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi na¢in moZe predstavljati razlicite rizike.
Uredaj se smije koristiti samo za njegovu namjenu.

Postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama moraju se slijediti.

SAVJET

KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu namijenjene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moZe predstavljati razlicite rizike.

Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

Postupci opisani u ovom priru¢niku za uporabu moraju se slijediti. Iskljuceni su zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane
nepravilnom uporabom, neovlastenim popravcima, neovlastenim izmjenama ili koriStenjem neovlastenih rezervnih dijelova. Rizik je isklju¢ivo na
korisniku.

Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili iritaciju koZe, odmah prekinite s koriStenjem.

TEHNICKI PODACI
e  Dopusteni napon: 250 V
e  Dopustena struja: 6A
e Ulazni i izlazni naponi ostaju nepromijenjeni
e  Uredaj ima CE certifikat

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  (Ciscenje i korisni¢ko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Sam proizvod i njegovi pribor nisu igracke, molimo vas da ih drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli opasnost.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako proizvod: -
je oStecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji od njegovih dijelova oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je samostalno
popravljanje.

®  Ne rastavljajte uredaj sami.
®  Ne udarajte i ne ispustajte ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oSte¢en padom ili drugim mehanickim oSte¢enjem.
®  Uredaj cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

®  Prije upotrebe uredaja provjerite odgovara li napon mreZe potrebnom radnom naponu uredaja.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.



OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

®  Uredaj prikljucite samo na propisno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima na natpisnoj plo¢ici

uredaja / mreZnog adaptera.

®  Drzite kabel za napajanje dalje od vrué¢ih povrSina.

®  Ne obavljajte nikakve popravke na uredaju sami.

®  Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani strucnjaci.

®  Drije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite napajanje iz zidne uti¢nice.

®  Ne koristite uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, poput kupaonice.

®  Osteceni utika¢ odmah popravite kod kvalificiranog strucnjaka ili servisnog centra kako biste izbjegli bilo kakvu opasnost.

®  Ne ubacujte igle ili oStre predmete u uredaj.

UPOZORENJE — MATERIJALNA STETA!

®  Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

®  Uredaj koristite samo s isporu¢enim mreZnim adapterom.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u opéinskom ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi, zbog zastite okoliSa, ne smiju se bacati u kuéni otpad s uobicajenim
komunalnim otpadom, ve¢ se smiju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njihovom radnom
vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Upozorenje na strujni udar! Opasnost po Zivot!

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMblii TrOCIIOAWH WJIK I'OCII0XKa, criacu6o 3a TIOKYTIKY Halllero HpO,E[yKTEl!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yfICTa, rnpourure cjieayronire NHCTPYKLUH, 4yTOOBI 00€CITeUnTE TIpaBHUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,qanLHei/imero HWCII0/Ib30BaHUA U cne,ayﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM peKOMeHJalluAM, IMOCKOJIBKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPeACTaB/IATh YIPO3Yy >KU3HU W/IK 3J0POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

ApanTep no3BosIsieT MOAK/I0YATE 37IeKTPONPUOOPE! C Pa3HBIMU TUIIAMU BHJIOK K CTAaHZAPTHOM MOMBCKOM po3eTKe. DTO He3aMeHHMOe pelleHue [Jis
Iy TellleCTBeHHNKOB, JII0field, UMITOPTHPYIOLMX TEXHUKY U3-3a TPAHULIBI ¥ TeX, KOMY Hy)KeH YHHBepCa/IbHbIN afjanTep Ji/1si pa3HbIX yCTPOHCTB.

ApanTep M3roTOBJIEH M3 MPOYHBIX MATEPUAJIOB, YCTOMUMBBIX K MMOBPEX/JeHUAM. KOMIaKkTHasI U Jierkasi KOHCTPYKLHs T03BoJIsieT Gpath ero ¢ coboii B
J06YI0 TI0e3/IKY.

INPEAYIIPEXXJTEHUE

OnacHOCTb HelpaBU/IbHOTO UCT0/Ib30BaHusl!

Vcronb30BaHye yCTPOMCTBA He MO Ha3HAUEHWIO W/WIM HCIIO/b30BaHUEe YCTPOWCTBA KAaKUM-TMOO MHBIM 06pa3oM MOXKeT ObITh COMPSPKEHO C
Pa3UUHBIMU PUCKaMHU.

YCTpOWCTBO JO/KHO MCITO/IH30BATHCS TOJILKO TI0 Ha3HaueHUIO.

Heob6xonumo cob:ioaaTh MpoLieAyphl, OMHUCAHHbIE B JAHHOW MHCTPYKLIUH.

KOHYUK

Vcnonb30BaHUe YCTPOMCTBAa He 10 Ha3HAUeHWIO W/WIM WCIIO/Ib30BaHHWE YCTPOWCTBA KAKUM-TMOO MHBIM 00pa3oM MOXXeT ObIThb CONpSDKEHO C
Pa3IMIHBIMU PHUCKaMU.

Hcnosnb3yiiTe yCTPOUCTBO TO/IBKO 110 Ha3HAUEHHUIO.

HeobxozumMo cobmofaTh NpoLiefypel, ONMCAHHbIe B HACTOSIIIIEM PYKOBOZCTBE 10 SKCIUTyaTaly. IIpeTeH3nn F060r0 pojia, BO3HUKINKE B pe3yJibTaTe
TIOBPEXX/EeH!s, BBI3BAHHOTO HeIpPaBU/ILHBIM HCITOb30BaHWEM, HeCaHKLMOHMPOBAaHHBIM PEMOHTOM, HeCaHKL[HOHHPOBAaHHBIMHM H3MeHEeHWsMH WIH
WCTI0/1b30BaHNeM HeCaHKLIMOHUPOBAHHBIX 3allacHbIX YacTel, MCK/II0UaroTCs. PUCK JIeXKUT NCKITFOUNTe/IHO Ha M0/Ib30BaTerie.

Ecnu BbI UCTIBITEIBaeTe JUCKOMGMOPT WM pa3fpaskeHHe KOXKH, HeMe/[IeHHO TIpeKpaTHUTe UCIOo/Ib30BaHue.

TEXHUYECKHWUE JAHHBIE

Homnyctrmoe HarpsbkeHue: 250 B

HomyctrMerii TOK: 6A

BXofHOE 1 BBIXOJHO€ HAIpSDKEHUS! OCTAIOTCS HEU3MEeHHBIMH.
YerpoiictBo nmeert ceptrdukar CE.

MNHCTPYKITVHA T10 BESOIMACHOCTH

L ,[[aHHOE n3seire MOXXeT MCIT0/Ib30BaThbCA J€TbMU B BO3pacTe OT 8 et u CTapie, a Takxe JIMljaMU C OrpaHUYE€HHBIMA CI)I/IBI/II«IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WJIU C HEAOCTAaTKOM OIIbITa U 3HAHUI TpU yCJIOBHUH, YTO OHU HaXOAATCA IO
TIPUCMOTPOM WJIU TTOJTYyUH/IK UHCTDPYKIUH T10 6630HaCHOMy HWCI10/Ib30BaHUIO U31€/TMd Y TOHUMAIOT BO3HUKAIOI[He TIPU 3TOM PUCKH.

®  Huxora He MOTpYy>KaiiTe YCTPOKCTBO B BOZY.

®  JI/1s YMCTKH UCIO/IB3YITe BIaXKHYIO TKaHb W/IM MSATKOEe MOIOIIlee CPeJiCTBO.

®  He ucnonb3yiiTe MOBpeXXAeHHOEe YCTPOHUCTBO.

®  1l3nenve He NpejHa3HAYeHO JJIs1 MICTIONb30BaHMS JIETEMU.

®  JleTsiM He pa3pellaeTcsi UrPaThb C IPUOOPOM.

®  UjcTKa U TeXHUYeCKoe 00C/Ty)KUBaHKe He JJO/DKHBI BBIMOMHSTHCS ZieTbMU 6e3 pucMoTpa.

o I/IB,Z[EJ'II/IE " €ro akceccCyaphbl He gBJIATCA UT'PYLLIKaMU. HO)KaHyﬁCTa, XpaHUTe UX B HEAOCTYITHOM /i ,ZLETeﬁ MecCTe BO U30eKaHHe
OITaCHOCTH.

®  Crepurte 3a TeM, yTOObI YIIaKOBOUHbIe MaTeprasibl He OCTaBaluCh 6e3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OMAacHo.

®  3aiuIaiiTe W3/e/He OT KCTPEMAIbHBIX TEMIIEPATYP, MPSAMBIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPALMii, BEICOKOW BIAKHOCTH, CHIDOCTH,
JIETKOBOCIIaMEHSIIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOpUTesIel.

®  He nojBepraiiTe u3fenyie MexaHU4eCKUM BO3/I€HCTBHSIM.

®  Ecu 6e3omnacHas sKCIutyarauysi 60siblie HEBO3MOXKHA, PEKPATUTe UCIOIB30BaHKE U 3allJUTUTE U3/le/IHe OT JalbHeHIIero
WCIo/b30BaHus. Be3sonacHas skcrutyaranus 6onblile HEBO3MOXKHA, eC/IN U3Jie/He: - ObII0 TIOBPEXX/IEHO, - He (PYHKLIMOHUPYET JO/DKHBIM
06pa3oM, - XpaHW/IOCh B TeUeHHe JJIUTENBHOTO TIepHo/ia B HeOIaronpusTHBIX YCJIOBUSIX WITH - TIO[BEPraioCh Upe3MepHO Harpy3ke BO
BpeMsl TPaHCIIOPTHPOBKH.

o 3a11peLuaeTCﬂ HCI10/1b30BaTh H3/ie/ie, eC/iu Kakasi-mibo U3 ero uactei TNoBpeXxXaeHa. B C/1ydae roBpexx/zeHusa Kabest 3aripenaeTca
TIPOU3BOAWUTE PEMOHT CaMOCTOATEe/IbHO.

®  He pa3bupaiiTe yCTPOMCTBO CAMOCTOSITENBHO.



He y,qapﬂl'/’rre " He pOHHf/’ITe 3TO U3Jesue. HperaTI/ITe €ro UCIi0/JIb30BaHue, €C/IM OHO TMOBPEXXAEHO B pe3y/ibTaTe MaileHud Win Apyroro

MeXaHHUUEeCKOTO MOBPeX/eHHU.
XpaHHTe YCTPOICTBO B IIPOXJ/IA/JHOM U CYyXOM MECTe.

ITepep McIo/Ib30BaHKEM YCTPOKCTBa yOejUTeCh, UTO HalpsDKEHHEe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyemMoMy paboueMy HarpsDKEHHIO YCTPOMCTBA.

Bcerza ucronb3yiite u3gesnue 1o Ha3HaueHUIO.

OITACHOCTD INTOPAXKEHNWA SJIEKTPUYECKNM TOKOM

HOAK]'II—OI‘Iaf/iTe yCTpOﬁCTBO TOJIBKO K IPpaBUJ/IbHO yCTElHOB]'[eHHOI‘/JI ¥ 3a3eMJIEHHOM po3eTke. HaHpH)KeHI/Ie B CE€TU NO/DKHO COOTBETCTBOBATH

JAHHBIM Ha 3aBO/ICKOM Tab/IMUKe yCTPOMCTBa/CeTEBOTO ajiarTepa.

Y6EAHTECL, UTO KabesIb MUTaHUsI He HAMOK U He OTCBhIp€J1 BO BpeMs pa6OTI>I. Kabenb A0JDKeH OBbITH TPOJIO’KeH TaKUM o6pa30M, yTOOBI OH
He ObIT 3aleMJ/IeH UIr IIOBPeXJEeH.

[Hep>xxute kabesb MUTaHUS BAAIN OT FOPSYMX [TOBEPXHOCTEH.

He BbInoHANTE peMOHT YCTPONCTBA CaMOCTOSTE/IBHO.

JIt060i PEeMOHT MOXKET BBIIOMHATHCS TOJIBKO CEPBUCHOM CITy>K00# MM KBalM(DULIIPOBaHHBIMY CITELIMa/IMCTaMH.
TTepep YnMCTKOW yCTPOIMCTBA OTK/IFOUMTE OJIOK MATAHUS OT PO3ETKH.

He ncnone3yliTe ycTpOICTBO BO BaXXKHOW M/IM MOKPOM Cpejie, HarlpyMep B BaHHOM KOMHare.

Bo u3bexxaHue 0racHOCTH HeMe/IeHHO 00paTruTeCh K KBa/TM(HULMPOBAaHHOMY CIELJMaCTy WK B CEPBUCHBIN LIEHTP //Is1 pEMOHTA

HOBpe)KE[eHHOP‘I BUJIKHU.

He BcTabsisiiite B yCTpOﬁCTBO WIJIBI WK OCTPLIE TIpeAMEThI.

BHUMAHUE — MATEPUAJILHBIN YIIIEPB!

[ ]
o

Hcnosnb3yiiTe NprbOp TOMBKO B TIOMELIEHUH.

Vcrionb3yiiTe yCTPOMCTBO TOMIBKO C MpUJ/IaraeMbIM CETeBBIM a/jalITePOM.

COBETBI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YHAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IEHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIH YIIaKOBOYHBIN MaTepyasl CleyeT CAaBaTh B MyHKT YTH/INU3ALWK OTXOZO0B, Ha3HAUEHHBIH MECTHBIME OpraHaMu
BracTu. Vinbopmariysi 0 BOSMOKHOCTSIX TIepepaboTKK MCIO/Ib30BAHHOTO MPOAYKTA MPEAOCTAB/ISETCS MYHULUITATBHBIM MK
TOPOJCKUM YIIpaBJ/ieHHEM.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWA

Vcrionb30BaHHbIe 3/1eKTPUUYECKHE U IEKTPOHHbBIE M3/e/Hsl, B LIeJISIX 3all{UThl OKPY>Kalollel Cpe/ibl, He JOJDKHBI BbIOPACHIBaThCS B
OBITOBBIE OTXO/IbI BMECTe C 0OBIYHBIMU TOPOACKMMH OTXO/[aMH, a JOJDKHBI YTHIM3UPOBAThCS HaZieXaluM obpasom. NHbopmanust o
MyHKTax cbopa ¥ BpeMeH! MX pabOoThI MPeZ0CTaB/IsIeTCs] COOTBETCTBYIOLMM O(HCOM.

TIpUMEHAIOTCA. HpOﬁ[yKT COOTBETCTBYyeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHbIM Tpe6OBaHI/IHM 1o 6e30MacHOCTH YCTpOﬁCTB U ITIPOJYKTOB.

< ‘ 10T TMPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYHOIIIUX eBpOHEﬁCKHX 1 HAlJMOHAJIBHBIX NUPDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

[laHHBIN TIPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUAM COOTBETCTBYIOLMX €BPONEHCKHUX U HallMOHA/NBHBIX JUPEeKTHB, ROHS, KoTopble K HeMy
MIPUMEHSIIOTCSI.

OCTOpOXXHO, NTOpa)keHue 371eKTpuyeCcKUM TokoM! OnacHo f1s1 )Ku3Hu!

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoH TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,ILI/I3af/’IH " TeEXHUYECKHE [NaHHbIe TIPOAYKTAa 6e3 rpeaBapyuTe/IbHOTO

yBeJOMJ/IEHUS.



